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Druga knjiga, Tacenski sodaryi, bi lahko imela podnaslov govorica fotogratij. Res je
na zacetku priblizno za eno avtorsko polo strnjenega besedila o zacetkih sodarstva v
Tacnu in najpomembnejsih sodarskih rodbinah med 18, in 20. stoletjem in o sodarski
zadrugi v tem kraju. Toda Car dajejo knjigi stare imenitne fotografije z izjemno popol-
nimi podatki o osebah na njih. Za izkuSeno etnologovo oko pa so sporocilne Se drugace,
najved biimela od nje raziskovanje oblacilne kulture in nekaj tudi preucevanije stavbarstva,
Fotografije o delu v sodarskih delavnicah uvede daljse besedilo na to temo, koncata pa
ga dve navihani pripovedi, povezani s trgovino. Knjigo pozivi nekaj fotokopiranih aktov
iz upravnega poslovanja sodarjev in risbe orodja, ki so ga rabili pri svojem delu, Na
koncu je leksikonsko predstavijen Se kraj, kjer se je sodarska obrt razvila, torej Tacen,
sledijo literatura, viri in pojasnila o nekaterih poscebnih sodarskih izrazih.

Marija Stanonik

Vrtojbenska pamel. Liudsko besedno izrocilo iz Vrtojbe (zbral in za tisk
pripravil Renato Podbersic). Vitojba: Kulturno drustvo Tojva a. D. 1200,
2001. 79 str., ilustr.

Kaksno lepo knjigo sem prejela iz Kopra za boZic 2001. Zakaj bi tega ne povedala z
veselim srcem. Bralec ob njej dobi obcutek, da ga ima nekdo rad in ga spostuje, ko
prihaja k njemu s tako lepim darom. Vsa je v barvi zemlje, v rjavem tonu, tako papir kot
tisk in Stevilne fotografije, profesionalno, da ne re¢em umetnisko urejena, da jo je uzitek
vzeti v roke,

Zame je seveda Se pomembnejSa vsebina knjige. Zelo smiselno je, da je na zacetku,
Ceprav na kratko, predstavljena zgodovina kraja in njegovega kulturnega delovanja, ki
mu daje piko na i Kulturno drustvo Tojva a. . 1200.

Sledi predgovor avtorja knjige g. Renata Podbersica, kako je prislo do te knjige. Prav
ganilo me je, ko razlaga, kako ga je k zbiranju pregovorov in podobnih drobnih besed-
nih zvez napeljala knjiga, ki jo je leta 1993 izdalo Kulturno drustvo StandreZ z naslovom
1z kmeckih korenin sem pognal, saj imamo ob pricujodi knjigi ziv dokaz, da (tadi dobri!)
zgledi viecejo. Da bi le bilo vedno vec takih primerov! Prav tako se globoko strinjam z
avtorjem, da -ljudska govorica ni nekaj preprostega, revnega, nedognanega. Nasprotno!
Dostikrat je bogatejsa od tje knjizne ucenosti, ker zna po domace, s primerami iz
vsakdanjega Zivljenja oprijemljivo izraziti tudi pojme, lastnosti, znacilnosti- (str. 9). 1z
knjige pa veje tudi redka ljubezen do rojstnega kraja, ljubezen ki je danes med izobraZenci
— véasih se mi tako zdi — kar prevec zapostavljena. Avior knjigo namenja «Vrtojbencem,
potem pa tudi drugim Slovencem, da bi se zavedali vrednosti domacega ljudskega
izrocila in ga ne pozabili sprico tjscine, ki sili k nam kot nekaj imenitnejsega« (str, 8).
Dobro bi bilo, da bi si vsi Slovenci bolj utrjevali svojo narodno hrbtenico, da bi nas ne
premamila tako hitro tuja blis¢ in cvenk,

«Nabrano besedno izrodilo je predstavljeno v Stirih poglavjih.« Tako pojasnjuje avtor
in nadaljuje: «V prvem so pregovori in njim podobni izreki, zaradi preglednosti razvrice-
ni po vsebini v vec skupin. Drugo poglavje naj pokaZze slikovitost vitojbenske govorice,
spet tako, da je tisto, kar izraZa isto misel, skupaj. Tretje poglavje prinasa izreke o
vremenu. Nekateri so nastali ocitno iz izkuSnje Vitojbency, drugi so splosno slovenski.
Tudi za ¢etrto poglavje velja, da v njem ni vse samo vrtojbensko. Podobno izrazanje
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drugod po Slovenskem samo potrjuje naso medsebojno povezanost in ¢e je kaj znano
tudi pri drugih evropskih narodih, je spet eden dokazov, da smo Slovenci od zdavnaj
soudelezeni v evropski duhovni kulturi« (str. 8).

V ¢asu, ko smo s pomocjo Studentov ljubljanske in mariborske slavistike po nekaj
letih dela koncevali popisovanje slovenskih pregovorov za predvideno znanstveno
zbirko slovenskih pregovorov, je ta knjiga eno od znamenj, da takega dela v resnici ni
mogoce koncati. In prav je tako! To je eno od znamenj, da je nasa jezikovna ustvarjalnost
sredi zivljenja, da slovstvena folklora Zivi!

Zato mi je zbirka svrtojbenske pameti- pridla v roke kot narocena. Ves ¢as zbiranja
gradiva za imenovano zbirko sem si namrec zelela, da bi pridobili ¢im vec pregovorov,
ki so krajevno identificirani, in vsaj s to zbirko se ta Zelja uresnicuje.

Razdelek o ljudski modrosti v Vitojbi prinasa, ¢e sem prav Stela, 136 pregovorov,
nekaj doma narejenih, drugi so prevzeti od kdove kod in od kdove kdaj. Drugi razdelek
predstavlja jezikovne zveze, primere in druge jezikovne figure, s katerimi si prebivalci
bogatijo svojo govorico. Vsega skupaj je tega ok. 500 enot. Mislim, da se prav tukaj
najbolj pokaZe domiselnost in krajevna ustvarjalnost v Vitojbi. Menda ravno trideset je
pregovorov o vremenu in letini.

Sledi razdelek, ki ni ved tako enoten, kot so bili prvi trije, vsebuje pa Saljive zabavljice
o oscbnih imenih, zmerjavke o posamicnih vaseh, otroka rimana besedilca, svarila
otrokom, oponadanje zvonov, uganko, jezikovne formule in poboZne izreke ob zacetku
ali koncu kakega dela in tako naprej. Na koncu je slovarcek narecnih izrazov, drago-
ceno izhodisce za krajevni narecni slovar. Tu je priloznost za posredovanje aviorjevega
komentarja o jezikovnem zapisu zbranih besedil. »Zelja, naj bi bila knjiZica razumljiva
vsem Slovencem, je narekovala opustitev prvotne namere, da bi bili izreki pisani dos-
ledno v narecju. Ne samo, da to brez uporabe posebnih znakov ne bi bilo mogocde,
marved bi upostevanje odtenkov narecne izgovorjave lahko naredilo besedo skoraj
nerazumljivo. Zato je bila za objavo ohranjena knjizna oblika besed, vendar kolikor
mogoce priblizana narec¢ni govorici. Navsezadnje je pomembno, kaj je kdo povedal in
ne kako je besede izgovarjal- (str. 9) .

Enote so urejene po vsebinskem in formalnem redu, to je kolikor mogode po abece-
di. Marsikateri pregovor ali druga¢no besedno zvezo avtor na kratko pojasnjuje. Tako da
je njegova zbirka dobrodosla vedi, slovstveni folkloristiki, tudi v tem pogledu. Morda
Skoda le, da niso tudi odteviléene, ker bi bilo to strokovno veliko bolj prakti¢no in
zanesljivo za uporabo. Res pa je, da je tako urejeno gradivo estetsko lepse.

Skratka, to je knjiga, s Katero dobivam kot bralka, o Vitojbi in njenih ljudeh izredno
lep vtis. Enako ali Se ved pa mi pomeni po strokovni strani in sréno upam, da bo tako,
kot se je svrtojbenska pamet« v najlepsi luci po zgledu iz StandreZa, tudi Vitojba postala
za zgled kateremu od njenih bliznjih ali daljnih krajev.

Marija Stanonik

Zmaga Kumer, Slovenska ljudska pesem. Ljubljana: Slovenska matica,
2002. 231 str., ilustr.

Zadnje delo dr. Zmage Kumer s preprostim naslovom Slovenska ljudska pesem je

sintetiéni prikaz temeljitega poznavanja, dolgoletnih izkuSenj in stalnega soocanja z
drugac¢nimi pogledi na ljudsko pesem. Je preprost mozaik dragocenosti, ki jih vsebuje
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